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ПРЕДЛАГАЧ:

Владата на Република Северна 
Македонија 

PROPOZUES:

Qeveria e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut 

ПРЕТСТАВНИЦИ: PËRFAQËSUES:

м-р Јована Тренчевска, министер за труд 
и социјална политика и

Mr. Jovana Trençevska, ministër për punë 
dhe politikë sociale dhe

Енвер Хусејин, заменик на министерот за 
труд и социјална политика

Enver Husejin, zëvendësministër për punë 
dhe politikë sociale

ПОВЕРЕНИЦИ: TË BESUARIT: 

Ленче Коцевска, државен советник во 
Министерството за труд и социјална 
политика и 

Маја Папатолевска, раководител на 
сектор во Министерството за труд и 
социјална политика 

Lençe Kocevska, sekretar shtetëror në 
Ministrinë për punë dhe politikë sociale dhe 

Maja Papatolevska, udhëheqës sektori në 
Ministrinë për punë dhe politikë sociale

ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН

за изменување и дополнување на Законот 
за работните односи, по скратена постапка

PROPOZIM LIGJ 
për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
marrëdhëniet e punës, me procedurë të 

shkurtuar

                   Скопје, мај 2023 година                                                   Shkup, maj 2023
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ВОВЕД

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА ШТО 
ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО ЗАКОНОТ И 
ПРИЧИНИТЕ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

Со Законот за работните односи („Службен 
весник на Република Македонија“ број 62/05, 
106/08, 161/08, 114/09, 130/09, 50/10, 52/10, 
124/10, 47/11, 11/12, 39/12, 13/13, 25/13, 170/13, 
187/13, 113/14, 20/15, 33/15, 72/15, 129/15, 27/16, 
120/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ број 110/19, 267/20, 151/21 
и 288/21), се уредуваат работните односи меѓу 
работниците и работодавачите, кои се 
воспоставуваат со склучување на договор за 
вработување, како и работни односи на 
работници вработени во органи на државната 
власт, органи на единиците на локалната 
самоуправа, установи, јавни претпријатија, 
заводи, фондови, организации и други правни и 
физички лица кои вработуваат работници, 
доколку со друг закон поинаку не е определено. 
Меѓу другото, со овој закон се регулира 
прекувремената работа како и работата во 
недела.

При примената на законските одредби кои се 
однесуваат на прекувремена работа беше 
укажана потребата од донесување одредба со 
која ќе се овозможи прекувремена работа 
подолго од осум часа во текот на една недела, 
повеќе од осум часа во просек неделно во 
период од три месеци и повеќе од 190 часа 
годишно во случаите кога се работи за работи 
стратешко  национално значење утврдени со 
закон, по претходно дадена писмена согласност 
на работникот. Дополнително, поради 
природата на работите и задачите што се вршат 
во работите од национален интерес на 
Република Северна Македонија се јави потреба 
истите да може да се спроведуваат и во недела.
Дополнително, се укажа потреба од уредување 
на местото и начинот на исплата на платата на 
работници на проекти од стратешко  
национално значење утврдени со закон.
Поради природата на дејноста, односно 
работите и задачите при работи од стратешко  
национално значење утврдени со закон, оваа 
измена е воведена со цел непречено 
извршување на истата во законски 

HYRJE

I. VLERËSIMI I GJENDJES NË SFERËN QË 
DUHET TË RREGULLOHET ME LIGJ DHE 
ARSYET E MIRATIMIT TË LIGJIT

Me Ligjin për marrëdhëniet e punës (“Gazeta 
Zyrtare e RM-së” nr. 62/05, 106/08, 161/08, 114/09, 
130/09, 50/10, 52/10, 124/10, 47/11, 11/12, 39/12, 
13/13, 25/13, 170/13, 187/13, 113/14, 20/15, 33/15, 
72/15, 129/15, 27/16, 120/18 dhe "Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut" nr. 110/19, 
267/20, 151/21 dhe 288/21), rregullohen 
marrëdhëniet e punës ndërmjet punëtorëve dhe 
punëdhënësve, të cilat përcaktohen me lidhjen e 
marrëveshjes për  punësim, si dhe marrëdhëniet e 
punës së punëtorëve të punësuar në organet e 
qeverisjes shtetërore, organet e njësive të 
vetëqeverisjes lokale, drejtori, ndërmarrjet publike, 
institutet, fondet, organizatat dhe personat e tjerë 
juridikë dhe fizikë që punësojnë punëtorë, përveç 
nëse me ligj tjetër nuk është përcaktuar ndryshe. 
Ndër të tjera, ky ligj rregullon punën jashtë orarit si 
dhe punën të dielave.

Gjatë zbatimit të dispozitave ligjore që kanë të 
bëjnë me punën jashtë orarit, u paraqit nevoja për 
të miratuar një dispozitë që do të mundësojë punë 
jashtë orarit më të gjatë se tetë orë në javë, më 
shumë se tetë orë mesatarisht në javë për një 
periudhë tre mujore dhe më shumë se 190 orë në 
vit në rastet kur bëhet fjalë për çështje me interes 
kombëtar strategjik të përcaktuar me ligj, pas 
pëlqimit paraprak të dhënë me shkrim të punëtorit. 
Në mënyrë plotësuese, për 
shkak të natyrës së punëve dhe detyrave që kryhen 
në punët me interes kombëtar të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, u paraqit nevoja që ato të 
mund të kryhen edhe gjatë 
të dielave.

          Në mënyrë plotësuese, u paraqit nevoja të 
rregullohet vendi dhe mënyra e pagesës së 
pagës për punëtorët në projektet me 
interes kombëtar strategjik të përcaktuara me ligj. 

          Për shkak të natyrës së veprimtarisë, 
gjegjësisht punëve dhe detyrave që kryhen në 
punët me interes kombëtar të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, ky ndryshim është vendosur 
me qëllim kryerjen e së njejtës pa pengesa brenda 
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предвидените рокови.

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА НА 
ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН

Во деловите за прекувремена работа и местото 
и начинот на исплата на платата на работници 
на проекти од стратешко национално значење 
утврдени со закон, се предлагаат измени на 
Законот за работните односи, со цел непречено 
извршување на работите од стратешко  
национално значење утврдени со закон и нивно 
завршување во предвидените рокови.  Имено, 
транспортните политики на државата се 
засноваат на интеграција со регионот, како и 
поврзување на регионот со земјите членки на 
Европската Унија. Ова е стратешка определба 
усвоена и во Националната транспортна 
стратегија 2018-2030. 
Република Северна Македонија со својата 
географска позиција има стратешка улога во 
јакнење на економскиот раст на Регионот преку 
развој на инфраструктурата на двата Коридори 
8 и 10. Искористувањето на таквата позиција 
покрај економските придобивки има и политичко 
значење во процесот на позиционирање на 
земјата како неизбежна транспортна рута. 
Заокружувањето на инвестициите на овие 
Коридори е од клучно значење за целосна 
функционалност и одржување на добрата 
кондиција на патната и железничката мрежа. 
Изградбата на Коридорите 8 и 10 се од клучно 
значење и во контекст на  индикативното 
проширување на трансевропската транспортна 
мрежа кон Западен Балкан, вклучително и 
Северна Македонија, во согласност со 
Регулативата 1315/2013 на Европскиот 
парламент и на Советот на Европа и 
Делегираната регулатива на Комисијата (ЕУ) 
2016/758.
Имајќи предвид дека индикативните карти на 
трансевропската транспортна мрежа се 
проширија и до Северна Македонија.

afateve të parapara me ligj.

II. QËLLIMET, PARIMET DHE VENDIMET 
THEMELORE TË PROPOZIM-LIGJIT

Në pjesët për punën jashtë orarit dhe vendin dhe 
mënyrën e pagesës së pagave të punëtorëve në 
projektet me interes kombëtar strategjik të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, propozohen 
ndryshime në Ligjin për marrëdhëniet e punës, me 
qëllim të realizimit të papenguar të punëve me 
interes kombëtar strategjik dhe përfundimin e tyre 
në afatet e parapara. Gjegjësisht, politikat e 
transportit të shtetit bazohen në integrimin me 
rajonin, 
si dhe në lidhjen e rajonit me shtetet anëtare 
të Bashkimit Evropian. Ky është 
përcaktim strategjik i miratuar edhe në Strategjinë 
Nacionale të Transportit 
2018-2030.
Republika e Maqedonisë së Veriut me pozitën e saj 
gjeografike ka  rol strategjik në forcimin e rritjes 
ekonomike të Rajonit përmes zhvillimit të 
infrastrukturës së dy korridoreve 8 dhe 10. 
Shfrytëzimi i pozicionit të tillë përveç përfitimeve 
ekonomike ka edhe rëndësi politike në procesin e 
pozicionimit të vendit si linjë e pashmangshme 
transporti. Rrumbullakësimi i investimeve të këtyre 
korridoreve është i një rëndësie vendimtare për 
funksionalitet 
të plotë dhe ruajtjen e gjendjes së mirë të rrjetit 
rrugor dhe hekurudhor.

Ndërtimi i korridoreve 8 dhe 10 është i një rëndësie 
kyçe edhe në kontekstin e zgjerimit indikativ të 
rrjetit të transportit trans-evropian drejt Ballkanit 
Perëndimor, duke përfshirë edhe Maqedoninë e 
Veriut, në përputhje me Rregullativën 1315/2013 të 
Parlamentit 
Evropian dhe të Këshillit të Evropës dhe 
Rregullativën e Deleguar të Komisionit (BE) 
2016/758.

Duke pasur parasysh se hartat indikative të rrjetit të 
transportit trans-evropian janë zgjeruar edhe deri 
në Maqedoninë e Veriut,
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III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ 
ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН

Предлогот на закон не предизвикува фискални 
импликации по Буџетот на Република Северна 
Македонија.  

IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА 
ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, 
НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, 
ПОДАТОЦИ ЗА ТОА 
ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ 
ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА 
ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

Законот не предизвикува материјални обврски 
за други лица.

V. ПРЕГЛЕД НА РЕГУЛАТИВИ ОД ДРУГИ 
ПРАВНИ СИСТЕМИ И УСОГЛАСЕНОСТА НА 
ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН СО ПРАВОТО НА 
ЕВРОПСКАТА УНИЈА

/

VI. СКРАТЕНА ПОСТАПКА ЗА ДОНЕСУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ
Со оглед на тоа што не се работи за обемен и 
сложен закон, согласно  член 170 од Деловникот 
на Собранието на Република Македонијa, се 
предлага овој закон да се донесе по скратена 
постапка.

III.VLERËSIMI I PASOJAVE FINANCIARE TË 
LIGJIT NGA PROPOZIM LIGJI 

Propozim ligji nuk shkakton implikime financiare në 
Buxhetin e Republikës së Maqedonisë së Veriut.

IV.VLERËSIMI I MJETEVE FINANCIARE TË 
NEVOJSHME PËR ZBATIMIN E LIGJIT, MËNYRA 
E SIGURIMIT TË TYRE, TË DHËNA NËSE 
ZBATIMI I LIGJIT PËRFSHIN 
DETYRIME MATERIALE PËR SUBJEKTE TË 
VEÇANTA

Ligji nuk shkakton detyrime materiale për personat 
e tjerë.

V. PASQYRË E RREGULLATIVAVE NGA 
SISTEMET TJERA JURIDIKE DHE HARMONIZIMI 
I  PROPOZIM-LIGJIT ME TË DREJTËN E 
BASHKIMIT EVROPIAN

/

VI. PROCEDURA E SHKURTUAR PËR 
MIRATIMIN E LIGJIT

Duke pasur parasysh se nuk bëhet fjalë për ligj 
voluminoz dhe kompleks, në pajtim me nenin 170 
të Rregullores së Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë, propozohet që ky ligj të miratohet me 
procedurë të shkurtuar.
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ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ

Член 1
Во Законот за работните односи (,,Службен 
весник на Република Македонија‘‘ број 62/05, 
106/08, 161/08, 114/09, 130/09, 50/10, 52/10, 
124/10, 47/11, 11/12, 39/12, 13/13, 25/13, 170/13, 
187/13, 113/14, 20/15, 33/15, 72/15, 129/15, 27/16, 
120/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија" број 110/19, 
267/20, 151/21 и 288/21), во членот 110 
по ставот (3) се додава нов став (4), кој 
гласи:
„(4) Министерот за финансии во согласност со 
министерот за труд и социјална политика  го 
пропишува начинот и местото на исплата на 
платата на работниците кои работат на проекти 
од стратешко  национално значење утврдени со 
закон“.

Член 2

По членот 117 се додава нов член 117-а, кој 
гласи: 

„Член 117-а

(1) По исклучок од член 117 ставови (1), (2) и (7) 
од овој закон, за работа на проекти од 
стратешко национално значење утврдени со 
закон, а заради потребата од континуитет во 
работата, прекувремената работа може да трае 
подолго од осум часа неделно и 190 часа 
годишно, по претходна дадена писмена 
согласност од страна на работникот.
(2) Работата над 40 часа неделно се смета и 
плаќа како прекувремена работа, со 
задолжително почитување на одредбите за 
дневен и неделен одмор, согласно членовите 
133 и 134 од овој закон.“.

Член 3

Во членот 134 во став (3) во алинејата 42 
сврзникот „и“ се заменува со запирка.
Во алинејата 43 точката на крајот на реченицата 
се заменува со сврзникот „и“ и се додава нова 
алинеја 44, која гласи:
„ – работи на проекти од стратешко национално 
значење утврдени со закон.“.

PROPOZIM-LIGJ PËR NDRYSHIMIN DHE 
PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR MARRËDHËNIE 

PUNE

Neni 1

Në Ligjin për marrëdhënie pune (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 62/2005, 
106/2008, 161/2008, 114/2009, 130/09, 50/10, 
52/10, 124/10, 47/11, 11/12, 39/12, 13/13, 25/13, 
170/13, 187/13, 113/14, 20/15, 33/15, 72/15, 
129/15, 27/16, 120/18 dhe "Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut" me numër 
110/19, 267/20, 151/21 dhe 288/21), në nenin 110 
pas  paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) si vijon:

“(4) Ministri i Financave, në koordinim me ministrin 
e Punës dhe Politikës Sociale, e përcakton 
mënyrën dhe vendin  e pagesës së pagave të 
punëtorëve që punojnë në projekte me rëndësi 
kombëtare strategjike për Republikën e 
Maqedonisë së Veriut”.

Neni 2

Pas nenit 117 shtohet nen i ri 117-a, si vijon:

“Neni 117-a

(1) Me përjashtim nga neni 117 paragrafët (1), (2) 
dhe (7) të këtij ligji, për punë në projekte me 
rëndësi strategjike kombëtare për Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, ndërsa për shkak të nevojës 
për kontinuitet në punë, puna jashtë orarit mund të 
zgjasë më gjatë se tetë orë në javë dhe 190 orë në 
vit, pas pëlqimit paraprak të dhënë me shkrim nga 
ana e punëtorit.
(2) Puna mbi 40 orë në javë llogaritet dhe paguhet 
si punë jashtë orarit, me respektim të detyrueshëm 
të dispozitave për pushim ditor dhe javor, në pajtim 
me nenet 133 dhe 134 të këtij ligji.".

Neni 3

Në nenin 134 në paragrafin (3) në alinenë 42 
lidhëza “dhe” zëvendësohet me presje.
Në alinenë 43 pika në fund të fjalisë zëvendësohet 
me lidhëzën “dhe” dhe 
shtohet alinea e re 44 si vijon:
“- punon në projekte me rëndësi kombëtare 
strategjike të përcaktuara me ligj.”.
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Член 4

Се овластува Законодавно-правната комисија 
на Собранието на Република Северна 
Македонија да утврди пречистен текст на 
Законот за работните односи.

Член 5

Овој закон влегува во сила со денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република 
Северна  Македонија“.

Neni 4

Autorizohet Komisioni Juridik - Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut të 
përcaktojë tekst të konsoliduar të Ligjit për 
marrëdhënie pune.

Neni 5

Ky ligj hyn në fuqi ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut”.
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ОБРАЗЛОЖЕНИЕ

НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

РАБОТНИТЕ ОДНОСИ

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА 
ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ

Предложениот закон предвидува измена и 
дополнување на постојните членови 110 и 134 и 
додавање на нов член 117-а од законот, со кои 
преку предложените членови 1, 2 и 3  се 
овозможува уредување на местото и начинот на 
исплата на платата на работници кои работат 
на проекти од стратешко национално значење 
утврдени со закон и дополнително се воведува 
можноста за работа во недела како и 
прекувремена работа подолго од осум часа во 
текот на една недела, повеќе од осум часа во 
просек неделно во период од три месеци и 
повеќе од 190 часа годишно во случаите кога се 
работи за работи од стратешко национално 
значење утврдени со закон, по претходно 
дадена писмена согласност на работникот.

Бидејќи законот има претрпено голем број на 
измени и дополнувања, со членот 4 се уредува 
одредба за утврдување на пречистен текст на 
Законот за работните односи.

Членот 5 уредува влегување во сила на законот.

II.МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА 
СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНАТА ОДРЕДБА

Предложените одредби овозможуваат 
непречено и навремено функционирање на 
работите на проекти од стратешко  национално 
значење утврдени со закон.

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД 
ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Со овие законски измени ќе се надмине 
состојбата на продолжување на роковите за 
прашања кои се од стратешко  национално 
значење утврдени со закон.

ARSYETIM

I PROPOZIMIT-LIGJIT PËR NDRYSHIMIN DHE 
PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR MARRËDHËNIE 

PUNE

I. SHPJEGIMI I PËRMBAJTJES SË DISPOZITAVE 
TË PROPOZIM-LIGJIT PËR NDRYSHIMIN DHE 
PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR MARRËDHËNIE 
PUNE

Ligji i propozuar parashikon ndryshim dhe plotësim 
të neneve ekzistuese 110 dhe 134 dhe shtim të 
nenit të ri 117-a të ligjit, me të cilat përmes neneve 
të propozuara 1, 2 dhe 3 mundëson rregullimin e 
vendit dhe mënyrës së pagesës së pagave të 
punëtorëve që punojnë në projekte të rëndësisë 
kombëtare strategjike të përcaktuara me ligj dhe në 
mënyrë shtesë krijohet mundësia për punë gjatë të 
dielës, si dhe punë shtesë më të gjatë se tetë orë 
gjatë një jave, më tepër se tetë orë mesatarisht në 
periudhë prej tre muajve dhe më shumë se 190 orë 
në vit në rastet kur bëhet fjalë për punë me rëndësi 
kombëtare strategjike të përcaktuara me ligj, pas 
pëlqimit paraprak të dhënë me shkrim nga ana e 
punëtorit. 

Pasi ligji ka pësuar një numër të madh të 
ndryshimeve dhe plotësimeve, me nenin 4 
rregullohet dispozitë për përcaktimin e tekstit të 
konsoliduar të Ligjit për marrëdhënie e punës.

Neni 5 rregullon hyrjen në fuqi të ligjit.

II.LIDHJA E NDËRSJELLTË E 
ZGJIDHJEVE QË I PËRMBAN DISPOZITA E 
PROPOZUAR

Dispozitat e propozuara mundësojnë funksionim pa 
pengesë dhe në kohë të punëve me rëndësi 
kombëtare strategjike të përcaktuara me ligj.

III. PASOJAT QË DO TË DALIN NGA ZGJIDHJET 
E PROPOZUARA

Me këto ndryshime ligjore do të tejkalohet situata e 
zgjatjes së afateve për çështje që janë me rëndësi 
kombëtare strategjike të përcaktuara me ligj.
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ТЕКСТ НА ОДРЕДБИ ОД ЗАКОНОТ ШТО СЕ 
ИЗМЕНУВААТ И ДОПОЛНУВААТ

Место и начин на исплаќањето на платата

Член 110

(1) Работодавачот е должен на работникот да 
му ја исплати платата на начин утврден со 
закон.

(2) Работодавачот е должен да му издаде на 
работникот при секое исплаќање на платата 
како и до 31 јануари на новата календарска 
година писмена пресметка на платата, 
придонесите од плата и надоместоците на 
платата за платниот период, односно за 
изминатата година од кои, исто така, се гледаат 
и пресметката и плаќањето на даноците и 
придонесите.

(3) Трошоците во врска со исплатата на платата 
се на товар на работодавачот.

Неделен одмор

Член 134

(1) Работникот има право на неделен одмор во 
траење од најмалку 24 часа непрекинато, плус 
12 часа дневен одмор од членот 133 на овој 
закон.
(2) Ден на неделен одмор е недела.

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, за 
работниците кај работодавачите кај кои 
работниот процес е од таква природа што не 
може да се прекине поради техничко - 
технолошкиот процес и потребата од 
континуитет во работата, ден на неделен одмор 
може да биде друг ден во неделата и тоа во 
дејностите:
- одгледување на животни,
- мешовито фармерство,
- вадење на јаглен и лигнит,
- вадење на руди на метал,
- печатење и издавање на весници,
- производство на леб, слатки во свежа 
состојба и бисквити,
- производство на пиво, само во процесите 
поврзани со варење, квасна припрема и 

TEKSTI I DISPOZITAVE TË LIGJIT QË 
NDRYSHOHEN

Vendi dhe mënyra e pagesës së rrogës

Neni 110

(1) Punëdhënësi është i detyruar që punëtorit t'ia 
paguajë rrogën në mënyrën e përcaktuar me 
ligj.

(2) Punëdhënësi është i detyruar t'i lëshojë 
punëtorit në çdo pagesë të rrogës, si dhe deri më 
31 janar të vitit të ri kalendarik përllogaritje me 
shkrim të rrogës, kontributeve të rrogës dhe 
kompensimeve shtesë të rrogës për periudhën 
pagesore, gjegjësisht për vitin e kaluar nga të cilat, 
po ashtu, shihen edhe përllogaritja edhe pagesa e 
taksave dhe kontributeve.

(3) Shpenzimet në lidhje me pagesën e rrogës i  
bartë punëdhënësi.

Pushimi javor

Neni 134

(1) Punëtori ka të drejtë për pushim javor në 
kohëzgjatje prej më së paku 24 orë pa ndërprerje, 
plus 12 orë pushim ditor nga neni 133 i këtij 
ligji.

(2) Dita e pushimit javor është e diela. 

 (3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, për 
punëtorët te punëdhënësit tek të cilët procesi i 
punës është i natyrës së tillë që nuk mund të 
ndërpritet për shkak të procesit tekniko-teknologjik 
dhe nevojës për kontinuitet në punë, dita e pushimit 
javor mund të 
jetë një ditë tjetër e javës dhe atë në veprimtaritë:

- rritja e kafshëve,
- bujqësi e përzier,
- nxjerrja e qymyrit dhe linjitit,
- nxjerrja e xeheve metalike
- shtypja dhe botimi i gazetave,
- prodhimi i bukës, ëmbëlsirave në gjendje të 
freskët dhe biskotave,
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следење, ферментација, филтрација и 
енергетска поддршка на овие процеси,
- производство на основни фармацевтски 
производи и фармацевтски препарати,
- производство на плочи, листови, цевки и 
профили од пластични маси,
- производство на индустриски гас,
- производство на метали,
- аптеки,
- снабдување со електрична енергија, гас, 
пареа и климатизација,
- снабдување со вода, отстранување на 
отпадни води, управување со отпад и дејности 
на санација на околината,
- копнен, цевоводен, воден и 
воздухопловен транспорт,
- складирање и помошни дејности во 
превозот,
- објекти за сместување,
- дејности за подготовка на оброци и 
служење на храна,
- филмска дејност, дејности за видео и 
телевизиска програма,
- емитување на програма,
- телекомуникации,
- информативни услужни дејности 
(хостирање, обработка на податоци, интернет 
портали и слично),
- прикажување на филмови,
- фотографски дејности,
- ветеринарни дејности,
- изнајмување и давање под закуп (лизинг) 
на моторни возила,
- дејности на приватна заштита и услуги на 
заштита со помош на сигурносни системи,
- дејности на повикувачки центри,
- општи дејности на јавната управа, само 
за  итни и неодложни работи поврзани со 
одржување на седници, инспекциски надзори, 
чување на шуми, а кои работи се од витално 
значење за државниот и јавниот интерес,
- работи на одбраната,
- судски и правосудни дејности,
- работи на јавниот ред и безбедноста,
- дејности на пожарникарската служба,
- дејности за здравствена заштита,
- дејности на социјалната заштита со  
сместување,
- креативни, уметнички и забавни дејности,
- дејности на музеите,

- prodhimi i birrës, vetëm në proceset e lidhura me 
zierjen, përgatitjen dhe ndjekjen 
e majave, fermentimin, filtrimin dhe mbështetjen 
energjetike të këtyre 
proceseve,

- prodhimi i produkteve themelore farmaceutike dhe 
preparateve farmaceutike,

- prodhimi i pllakave, fletëve, tubave dhe profileve 
nga masa plastike,
- prodhimi i gazit industrial,
- prodhimi i metaleve,
- barnatore,
- furnizimi me energji elektrike, gaz, avull dhe 
klimatizim,
- furnizimi me ujë, mënjanimi i ujërave të zeza, 
menaxhimi i mbetjeve dhe veprimtarive të sanimit 
të mjedisit,

- transporti tokësor, i tubacionit, ujor dhe ajror,

- magazinimi dhe veprimtari ndihmëse në transport,
- objektet akomoduese,
- veprimtari për përgatitjen e shujtave dhe 
shërbimin  e ushqimit,
- veprimtari filmike, veprimtari për video dhe 
program televiziv
- transmetimi i një programi,
- telekomunikacione,
- veprimtaritë e shërbimit të informacionit (hosting, 
përpunimi i të dhënave, portalet e internetit, etj.),
- shfaqja e filmave,
- veprimtaritë fotografike,
- veprimtaritë veterinare,
- huazim dhe dhënia me qira (lizing) e mjeteve 
motorike,
- veprimtaritë e mbrojtjes private dhe shërbimet e 
mbrojtjes me ndihmën e sistemeve të sigurisë,
- veprimtaritë e qendrave të thirrjeve,
- veprimtaritë e përgjithshme të administratës 
publike, vetëm për çështje urgjente që kanë të 
bëjnë me mbajtjen e mbledhjeve, inspektimeve, 
ruajtjen e pyjeve dhe të cilat çështje janë me 
rëndësi jetike për interesin shtetëror dhe publik,
- punët e mbrojtjes,
- veprimtaritë gjyqësore dhe juridike,
- punë të rendit dhe sigurisë publike,
- veprimtaritë e shërbimit zjarrfikës,
- veprimtaritë e kujdesit shëndetësor
- veprimtaritë e mbrojtjes sociale 
me akomodim,
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- дејности на зоолошки градини и 
природни резервати,
- спортски, забавни и рекреативни 
дејности,
- погребни и слични дејности,
- царинска служба на гранични премини.
- дејности кои имаат карактер на помошни 
или придружни дејности со цел непречено 
функционирање на дејностите од овој став, врз 
основа на склучен договор со работодавачот од 
дејностите од овој став и
- работни места од други дејности кои не 
се опфатени со овој став, а имаат карактер на  
помошни и придружни работи за непречено 
извршување на основната дејност на 
работодавачот. 

(4)  Работниците кај работодавачите од трговија 
на мало и трговија на големо, денот на неделен 
одмор од ставот (2) на овој член, го користат во 
согласност со Законот за трговија. 
(5)  Во случај на природна и друга несреќа или 
хаварија и спречување на последиците од нив 
или кога таква несреќа непосредно се очекува, 
на барање на работодавачот, работникот е 
должен да работи во недела заради заштита на 
животот и здравјето на луѓето и спречување на 
непоправлива материјална штета.
(6) Работникот од дејностите од ставовите (3), 
(4) и (5) на овој член, покрај правото на додаток 
на плата за работа во недела, има право и на 
користење на неделен одмор во наредните 
седум дена. Додатокот на плата за работа во 
недела изнесува најмалку 50% за секој час 
поминат на работа, доколку со закон и 
колективен договор не е утврден повисок износ 
на додатокот.
(7) Во случаите од ставовите (3), (4) и (5) на овој 
член, работодавачот е должен  пред 
започнувањето на работата, да го извести 
Државниот инспекторат за труд.
(8) Дејностите и  работите од  ставот (3) алинеи 
42 и 43 на овој член, ги пропишува министерот 
надлежен за работите од областа на трудот. 
(9) Формата, содржината и начинот на 
известувањето од ставот (7) на овој член, ги 
пропишува министерот надлежен за работите 
од областа на трудот. 

- veprimtaritë krijuese, artistike dhe
 argëtuese,
- veprimtaritë muzeore,
- veprimtaritë e kopshteve zoologjike dhe rezervat e 
natyrës ,
- veprimtaritë sportive, argëtuese dhe rekreative,
- funerale dhe veprimtari të ngjashme,
- shërbimi doganor në pikat kufitare.
- veprimtaritë që kanë karakter të veprimtarive 
ndihmëse ose shoqëruese me qëllim të 
funksionimit të pandërprerë të veprimtarive nga ky 
paragraf, në bazë të marrëveshjes së lidhur me 
punëdhënësin nga veprimtaritë e këtij paragrafi dhe
- vendet e punës nga veprimtari të tjera që nuk 
përcaktohen me këtë paragraf dhe kanë karakter të 
punëve ndihmëse dhe shoqëruese për kryerjen e 
pandërprerë të veprimtarisë bazë të punëdhënësit.
(4) Punëtorët te  punëdhënësit e tregtisë me pakicë 
dhe shumicë , ditën e pushimit javor nga paragrafi 
(2) i këtij neni, e shfrytëzojnë në pajtim me Ligjin 
për tregti.
(5) Në rast të një fatkeqësie  natyrore ose 
fatkeqësie tjetër ose havari  dhe parandalimit të 
pasojave të tyre ose kur një fatkeqësi e tillë pritet 
drejtpërdrejt, me kërkesë të punëdhënësit, punëtori 
është i detyruar të punojë të 
dielave me qëllim të mbrojtjes së jetës 
dhe shëndetit të njerëzve dhe parandalimin 
e dëmeve të pariparueshme materiale.
(6) Punëtori  nga veprimtaritë e paragrafëve (3), (4) 
dhe (5) të këtij neni, përkrah të drejtës në shtesë të 
rrogës për punë të dielën, ka të drejtë të shfrytëzojë 
edhe pushimin javor për shtatë ditët e ardhshme. 
Shtesa e rrogës për punën të dielën është së paku 
50% për çdo orë të kaluar në punë, nëse me ligj 
dhe me marrëveshje kolektive nuk është përcaktuar 
shumë më e lartë e shtesës.
(7) Në rastet nga paragrafët (3), (4) dhe (5) të këtij 
neni, punëdhënësi është i obliguar  para fillimit të 
punës ta njoftojë Inspektoratin Shtetëror të Punës.
(8) Veprimtaritë dhe punët nga paragrafi (3) alinetë  
42 dhe 43 të këtij neni i rregullon ministri kompetent 
për çështjet e punës.
(9) Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e njoftimit 
nga paragrafi (7) i këtij neni, i përcakton 
ministri kompetent për çështjet nga sfera e punës.
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